
Arabe PDF Corrigé du contrôle d’arabe en première

arabe-pdf.fr · Voir cette fiche en ligne Page 1 / 2

Corrigé du contrôle d'arabe 1ère n°14 
Corrigé du contrôle d’arabe en première

Corrigé contrôle identités échanges arabe 1ère : réponses

Corrigé de l'exercice 1 : Comprendre un document (4 points)

Yassine est né à Marseille, dans une famille d'origine algérienne. 1 point.1.
L'institut est à Paris, au bord de la Seine ; son bâtiment a été inauguré en 1987. 1 point2.
(deux informations exactes).

Par exemple : sucre (رس), coton (قطن) ou zéro (1 .(صفر point (deux mots).3.
Son identité ne sépare pas deux pays : elle les relie, comme un pont relie deux rives. 14.
point.

Toute réponse fidèle au texte et rédigée dans une phrase claire est acceptée.

Corrigé de l'exercice 2 : Associer les mots clés (4 points)

.identité. 1 point.1 : هوِيةٌ

اءمنْتا : appartenance (construit avec 1 .(َلا point.2.

لادتَب : échange. 1 point.3.

رجِس : pont. 1 point.4.

Corrigé de l'exercice 3 : Former l'adjectif de relation (4 points)

.point.1 ـِيونَ). on retire l'article, on ajoute 1) مغْرِبِيونَ

1 . .point.2 جزائرِيةٌ

1 . .point.3 لُبنَانيةٌ

.ستُون لصا ننَا ما L'adjectif s'accorde avec لصا : masculin, génitif après 1 .ن4م.
point.

Règle visée : nisba = nom sans article, plus ِـ (masculin) ou ٌةـِي (féminin).

Corrigé de l'exercice 4 : Corriger les erreurs (4 points)

نْتَما .نثَقَافَتَي َلا رِيمك نْتَمي se construit avec َلا, jamais avec 1 .ف point.1.
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.L'adjectif d'un pluriel non humain se met au féminin2 تَعيش ف فَرنْسا جاليات عربِيةٌ.
singulier. 1 point.

.ِغْرِبم لصا نةٌ مينْسنَا فَرا L'adjectif s'accorde avec لصا, masculin. 1 point.3.

.ةبِيرالع َلا ةينْسالفَر نم ةٌ انْتَقَلَتملا كمينالس Le mot est passé du français à l'arabe,4.
comme le texte l'indique. 1 point.

Corrigé de l'exercice 5 : Expression écrite (4 points)
Exemple de production :

 نَاا .نفَّتَيض نيب رجِس لغْلَقًا، بنْدُوقًا مص تسةُ لَيوِيفَاله .نثَقَافَتَي َلا نْ نَنْتَما نمي ،منَع

اتَلَّم الفَرنْسيةَ فَحسب، بل العربِيةَ ايضا. والتَّبادل بين الثَّقَافَتَين يغْن حياتَنَا.
Traduction : Oui, on peut appartenir à deux cultures. L'identité n'est pas une boîte fermée,
mais un pont entre deux rives. Je ne parle pas seulement français, mais aussi arabe. Et
l'échange entre les deux cultures enrichit notre vie.

Critères : trois mots clés ( لادتَب ,رةٌ, جِسوِيه…) bien employés (1 point) ; la construction … 
point) ; un argument ou un exemple (1 point) ; accords et voyelles فَحسب، بل … ايضا (1
finales (1 point).

Barème et conseils

Le barème total est de 20 points. Seuils : 16 ou plus, très bien ; de 12 à 15, bien ; de 10 à 11,
passable ; moins de 10, à retravailler.

Apprendre les mots clés avec leur préposition : َلا اءمنْتا ,َلا نْتَما.
Pour la nisba, retirer l'article, puis ajouter ِـ ou ٌةـِي en accordant avec le nom.
Retenir les faits solides : Institut du monde arabe à Paris, bâtiment inauguré en 1987 au
bord de la Seine ; mots d'origine arabe comme sucre, coton, zéro.
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